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Minato International Association (M.I.A.) 10th Anniversary

How should we promote international exchange in the 21st century?
July 6 (Saturday)
Symposium: 3:00 p.m. - 5:30 p.m. at the Azabu Civic Center (5-16-45 Roppongi)

1. Speech by Mr. Pierre-Gilles Delorme
2. Panel Discussion

3.Q&A
(Panelists: Ms. Mieko OSANA, Mr. Jun HATANO, Ms. YANG Gui Xiang)
Reception: from 6:00 p.m. at the International House (5-11-16 Roppongi)
M inquiries: (03) 3578-3530 (phone); happyl0@minato-intl-assn.gr.jp (e-mail)

FJA /Application: (03) 3578-3530 (phone only)
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A Letter from New Zealand (22) Hello From Aotearoa

[March 10, 2002]

It is said that now the number of Japanese people who
live abroad is mote than 820,000, which amounts to one out

of 150 of the total nation. I am also aware of the increase in

the number of Japanese who are residing in New Zealand.

Most of the Japanese living in New Zealand are either
students who are studying English or young people staying
on a one-year working holiday visa. Accordingly, informa-
tion written in Japanese is mainly beneficial for those people
and tourists visiting the country. Such information should
be of a type that will be useful to those who are adjusting
to the change of life style in this country. There are many
conditions that are not satisfactory. Nor have things changed

much in the past 6 years.

As for foodstuffs, fortunately we, Japanese, have acquired
the taste for Chinese and Korean foods so that we do not
have to buy the expensive Made-in Japan foods, imported
from Japan but instead we can use a lot of Asian foods
whose contents are not so different apart from the various
languages on the package. However there are still quite a lot
of shops that raise price of the goods as soon as they recog-

nize us as Japanese.

The issue of the disguised beef, which betrays the con-
sumer’s trust, has become a problem in Japan. I have had the
same experience here. Once when I had invited guests to a
sukiyaki party, I went to a Korean meat shop to buy the most
expensive cut of beef for sukiyaki and asked them to slice it.
In reality however, they gave me meat that actually cost half
the price. Understandably I realized it after cooking it. I was
perplexed as what to do. I wondered if I should complain
about their cheating or simply forget it and just never buy
anything after that at the same store. But I felt that if T didn’t
complain others might be victimized. In the end, what I did
was rather severe punishment for them. I returned a small
piece of meat left in the container and went back to the meat
shop with the price seal stuck on it. Fortunately, the salesper-
son that I had paid was there so I showed him the piece of
meat I had bought and asked him what cut of meat it was.
He answered that it was ‘Crosscut’ then I showed him the
price written on the seal. When I told him I had paid more
than double the price and that the cut that I had asked for
was not that one, he gave me a refund. However, I did not
feel satisfied even though I had received the difference of the
price.

Since I have become familiar with standard prices in New
Zealand, I sometimes question the prices shown to Japanese

people. Even though they are themselves Japanese, some

Yayoi SOTOISHI (Japan) yayoi@hello.to

shopkeepers ask ridiculous prices and thus victimize their
compatriots. Since the labels are written in Japanese they are
not understandable to New Zealanders. Consequently they
are able to bypass administrative channels and do illegal busi-
ness. In some cases, since the market target is Japanese, who
are not familiar with the local laws, they can easily be taken
advantage of. I am sometimes aware of this phenomenon
not only on the web site on the Internet but also in the so-

called mail magazines.

I imagine quite a number of people want to leave Japan to
live overseas and are making preparations to do so. But cases
of fraud such as one that occurred in Hawaii concerning the
obtaining of a permanent residence visa, should indicate the

necessity for caution.

Since the end of January I started to call on Japanese resi-
dents who are minority here in New Zealand, on the web
site to see if we could exchange beneficial information or
ideas in order to help one another. I put the title ‘NZ Living
and Environment Improvement Committee.” The purpose is
not for the commercial advertising but simply to let people
exchange all kinds of useful information for the improve-
ment of our lives and the sharing of our various problems
without using the existing media service. We have formed a
committee of like-minded people. The minimum qualifica-
tion to be a committee member is the ability to use e-mail.
Anybody can enter or resign and no compensation or mem-
bership fee is necessary. However I suggest that we use nei-
ther a nickname nor a so-called ‘Handle-name’; that is, we use
only real names. Those who are familiar with e-mail or Inter-
net might know well that we usually do not use our real name
on those fields. So the condition may be rather severe. As I
had expected, I received an e-mail telling me that he agreed
with the idea but wondered why he must publicize his real
name. I sent him an e-mail back and explained my opinion.
Then again he sent me back one and agreed with my idea
and encouraged me not to be negative but positive. I do not
know how many people will give me a response. By the way
the number of people who have visited my web site is more
than 1,000 but so far only 5 people approved of my idea.
After all Japanese people are gentle, aren’t they? OramIa
strange person? I do not know when I can report the result
of this matter again in South Wind. It would be perhaps sev-

eral months or years later, wouldn’t it?

[translated by: Y. TSUKUDA]
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A Visit to the Embassy of the Kingdom of Norway
Ryutaro TASHIRO (14)

I have wanted to visit Norway since I first became interested in this country during my primary school days. Although I
don’t clearly remember the reason, I think that I became fascinated with the country through a book that I read at that time
and I still carry this fascination with me.

The strong image 1°ve had about Norway before the Embassy visit is that it is a country blessed at night with a midnight
sun, abundant green and tranquility. But through this visit, I was surprised to learn from the Embassy staff that Norway is not
only rich in nature, but active in fields such as shipbuilding and high-tech industries, with a high ownership rate of personal
computers.

Recently I often hear the names of MZM and other artists from Norway; which is an indication that Norway is gradually
becoming popular among the younger generation.

My childhood dream to visit Norway may be realized before long. I used to think that Norway was a very, very far country.
But I hear that nowadays we can get there in ten or so hours by airplane. I have to say that the world may seem large but is
small in reality.

Finally, thank you very much to MIA’s members who planned and carried out this program to visit the Embassy of the
Kingdom of Norway.

[translated by: N. NARITA]




Mitt besgk pa den norske ambassaden
Ryutaro Tashiro (14 ér)

Jeg har vaert interessert i Norge helt siden jeg var i barneskolen. Jeg husker at jeg ville reise til Norge. Jeg kan ikke huske
helt klart hva som var drsaken til det, men jeg husker at jeg leste en bok, og Norge ble nevnt i den boken, og jeg husker at jeg
tenkte at Norge er et veldig tiltrekkende land. Slik er mitt inntrykk av Norge den dag i dag,

Den gangen nir jeg horte ordet ”Norge” forestilte jeg meg “midnattsol, et fredelig land, frodig natur.” Men gjennom dette
besoket lerte jeg at Norge ikke bare har natur 4 by pa. En ambassadeannsatt fortalte oss at Norge er et velstiende land med
skipsbyggingsindustri og hoyteknologi. Prosenten av folk som eier datamaskiner er ogsd hoy. Jeg var overrasket over 4 hore
det.

I det siste har jeg ogsa hort om artister fra Norge, f. eks. M2M. Norge blir mer og mer lagt merke til av ungdommen i
Japan.

Jeg har lyst til 4 reise til Norge en dag. Jeg har en folelse av at drommen min kommer til 4 ga i oppfyllelse om ikke sa
lenge. Da jeg var liten, tenkte jeg at Norge var langt, langt borte. Men jeg har hort at det tar noe over 10 timer a fly dit.
Verden ser stor ut, men er i virkeligheten ganske liten. Til slutt vil jeg takke M.I.A. pa det hjerteligste for at de organiserte
dette ambassadebesoket.

[overstatt av M. Shindo]
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The following reports will be pub-
lished on the MIA website (http://
www.minato-intl-assn.gt.jp) and may be
accessed after June 1. We hope you
will read them.

Satoko lizuka, Junnosuke Tashiro,

Minori Sugimoto Yoshie Fuka-

Zawa.
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A Visit to the Embassy of the Kingdom of Norway

The reason I applied to take part in the visit to the Royal
Norwegian Embassy may seem a bit strange. Last year I
decided to start studying Norwegian because I was charmed
by the character “4”, used in the Norwegian language and
which is pronounced like “0” in Japanese. Through my study
I became more interested in the country too. I have never
been there, and I realized when I was writing about ‘the
image of Norway’ on my application form exactly how little
I know. What came to mind were images of the rich nature
and fjords, the chilly climate, trolls (fairies), winter sports

such as skiing, and salmon, but that’s all.

The Embassy itself is not as formal as I had thought it
would be. A Norwegian staff member dressed in a beautiful
dress and a Japanese staff member showed us in. There was
printed matter such as posters and pamphlets in the entrance
hall, and they were written in Norwegian, English, and Japa-
nese. I was delighted when I spotted a Norwegian newspa-
per because I had never seen one before. However, I was too
nervous at the time to take it.

At first, we watched a video about Norwegian people. It
told us about Norwegians playing an active part in oceanog-
raphy, in explorations, in the off shore oil field excavation,
in artistic fields and so on. Some Norwegians have pursued
dangerous challenges, like exploring the Arctic and the Ant-

Mina ARAKAKI (17)

arctic. While others have created great artworks, music, and
literary works. After giving it some thought, I realized that
Norway is famous not only for her explorers and oceanogra-
phers. Munch, Ibsen, and Jostein Gaarder (“Sophie’s world”)
are all famous Norwegians!

After watching the video, a Norwegian staff member
answered our questions. In fact, she was wearing the tradi-
tional dress, which someone asked about. According to her,
Norwegian girls get one of these dresses when they’re 14 or
15 years old. Norwegians seem to treasure their traditional
clothes more than the Japanese do. Other things I learnt
about Norway is that it isn’t easy to get to sleep at night with a
midnight sun, and about the traditional cuisine, popular out-
door activities and so on. With regard to education I learnt
that they learn both ways of writing Norwegian (“bokmal”
and “nynorsk”), and they start taking English classes in 1% or
22 grade and either French or German in 7* grade. I was
envious when I heard that. Obviously language education is
flourishing there.

Taking part in this visit, I was able to find out more about
Norway, and it furthered my desire to go there someday.

I would like to thank the staff of M.I.A. and the Royal

Norwegian Embassy for allowing me the opportunity to visit
the Embassy and find out more about Norway.

_8-
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Mitt besok pa den norske ambassaden

Jeg md inremme at grunnen til at jeg deltok i dette
besoket var litt spesiell. Jeg er nemlig betatt av den norske

9309

bokstaven 74

35 5>

som uttales ”0” pd japansk. Derfor bestemte
jeg meg for 4 lere norsk i fjor. Og jeg er blitt mer og mer
interessert i Norge etter det. Jeg har aldri besokt Norge, og da
vi ble spurt om 4 skrive pa soknadsskjemaet hva vi forbinder
med Norge, kunne jeg ikke komme pa noe annet enn pen
natur, fjorder, kaldt ver, troll, laks, og vinteridretter som f.

eks. ski.

Etter besoket er inntrykket mitt at ambassaden er et
mindre stiv sted enn jeg hadde forestilt meg, Vi ble vist inn
av en norsk ambassadeansatt som var kledd i en pen bunad
og av en japansk ansatt. I vestibylen var det plakater og bros-
jyrer pa norsk, engelsk og japansk. Da jeg sd en norsk avis
ble jeg veldig beveget fordi jeg hadde aldri sett en norsk avis
for. Meg jeg var for anspent til 4 ta den opp og bla i den.

Forst sa vi en video om Norge. Der sa jeg nordmenn
som jobbet som havforskere, oppdagelsesreisende, arbeidere
som driver med oljeboring til havs, kunstnere, osv. Noen
utfordrer seg selv ved 4 delta i farlige ekspedisjoner til Nord-

og Sydpolen, mens andre lager fin musikk, litteratur og kunst.

Mina Arakaki (17 ér)

Norge har altsi ikke bare kjente havforskere og ekspedisjons-
deltakere. Folk som Edvard Munch, Henrik Ibsen, og Jostein
Gaarder, som skrev ”Sofies Verden”, er ogsd beromte nord-

menn.

Etter videoen svarte en norsk ambassadeannsatt pa vare
sporsmal. Der fikk vi hore at norske piker i 14-15-drsladeren
begynner 4 samle pa bunader. Jeg fikk intrykk av at nord-
menn setter hoyere pris pa sitt nasjonalantrekk enn japanerne
gjor. Vi fikk ogsa informasjon om norsk mat, hvilke idretter
som er populare i Norge, og ogsé at det kan vare vanskelig 4
sove om natta om sommeren pa grunn av midnattsolen. Pa
skolen lerer barn biade bokmal og nynorsk, og engelsk fra
1. eller 2. klasse. Fra 1. klasse i ungdomskolen lerer de ogsa
fransk eller tysk. Jeg ble misunnelig da jeg horte det. Jeg fikk
intrykk av at Norge er et veldig avansert land nar det gjelder

sprakundervisning;

Jeg fikk lere mye nytt om Norge gjennom dette besoket,
og jeg haper a kunne reise pa besok dit en dag.

Til slutt, vil jeg takke bade personalet pd M.I.A. og pd den

norske amnbassaden.

[overstatt av M. Shindo]



South Wind

NPy (1 1) 23 >3 23k - (ZEHq

[(3AH15H])

%E(ﬂMMﬁlZﬁ@%bbcé 477 4 B
LHIC, DNV SIRGICEENH D, 78— T
H(%tt*eﬂb\bt&%Ot%ﬁﬂfbton LI,
THTREEV, BZ5 I L SEYDESRMAIC
REGWCIDTHA S, HHZFHELT, Bikok
BOIMFHEZ EASETELWRET S &, &51F
EEELTWVWS, B EDIKEY DKL 5%

L KERALBMHZ RS EEHE, HLDEDIC,
ONHWIE, NAZ TR TZDTEBNT
Weo B—Y ZICERELT. PlidEiicfikbkE B
WEZENDD, LOHATDHAIIHIRTHS, T
NHAMEERHFOMEL WS EDTHA 5, AL
5L LT ROFBICARD, 2 NTHERGDYE,
IKRD ERSTEDT B, 7—T—DHE DN
DR EDIESTM, #ETEHD, THUFEFE
CEHRV, WHZFNEEETZVANIC, £EEXD
WL TET,

ZI50VZIE. MEORICT 8— Mk OEER

ICENRBTRBERIEE LI ENH -T2, BN
10 HEZo 7z DNBWVICK B &, TRONADKE VY
Iz EWVHTETH B, BRI FEDLA,
R —ONE ST, FIIKE Tk LUIERE
WTHRNT Wz,

CNEBHADHREE A, TREDDEITH?
BokDEZ L & k%o%ﬁ%ﬁﬁbiﬁ K,
HMES E, EA5TE—FX—R—FrhdE->7zLIIC
&#%iLT\E%ﬁ<bh%ok&Diﬁo::
R SR S A NIZNE DAY, DA AN T
WABABOFIHTBEFESENE T, ST, KIHKk
DS L EICRHBERE D, FRI/NIOETE
172, TNZRF BN 6BR 7L, FIAN—ICHE

A Mg (HAD

ERITDTH 5,

WEREOHRNTE 15 0REOEZ, 1R E»
JTHLE, DRTIIS—RDOAD OB KEZAD K
S EYHPDIENTESENTNS, fiDES5%kL
DM EAL 5DNTWVDS, ERELCTHRE LT
HzZbd b, EEEMENTW ., MOX>4%E
D, ITERTHoTze LIHIFENTEZ 2D E M
DT, EoTERZLLSH, XK HSDOHRIC
DD\, BAA, FEHTH S, DNHVEH
ETEZCEEHBLEN, NAZTICHDTHS
IKTKIBUZL, ISIKETLE ST

tEokd, NAZETH, To2%BDITIR
T FADAFETSHIK AN, FRCHKICZ D RTVDT
B3, THAIEHKDEEZDIZ, WEOKRDH A
THO., BEMEOWC L EDTL2EXTEH %,
EFH, HBATWVWEEDTT !

LR, Bt LTHEA R XY
(Ayutthaya) (&, HWKTEEHTH S, AN EAIC
Kz B, ZAGEZEH ST ERZ T A2 VYOHE T,
Wik s &, 722 VIFHKNZNDOTT ) &
W, ZLTCII=ZE2 0TI, E59 TRV,
[ZNTRY ZRT TETERTIZAENTTH? ]
ERDEC &, TZ25TY, TETZIWEEKLLD
TYo DNEATN—ARNF 2 —ICT % & KREITERK
LWVWOTT, 7Zhb, RFETNEESRVDIFY
ZDFTTR. 77V ERS TV,

CDGhE. BBADIZEREEMEND TRV,
T, NaA7 TEREKNEZTE T =000
ZLUELSTOVWEHEZTIE, 7y ZIEH Ukl
B E,

-10 -



South Wind

All Directions of Bangkok (11) From Thailand - A Pleasant Country
Floods and Power Cuts in Bangkok

[March 15, 2002]

It was December, 2001. My wife called me at the office
around four o’clock in the afternoon. “I heard a loud sound
and the lights went out,” she said. It couldn’t be a terrorist
attack. I thought there might be something wrong with the
electrical system in the apartment. Explaining the situation
to my colleagues, I finished work a little early. When I got
home, I saw that the power supply had undoubtedly been
cut off. My wife had already filled the bathtub with water in
case we’'d need it to flush the toilet. You see, once the water
tank on the roof becomes empty, we can’t even do that. We
are ready with everything in case of emergency-candles, a
flashlight, spare batteries, and water kept in reserve. It’s just
common sense for someone from a country with frequent
earthquakes. In fact, we felt kind of proud of ourselves as
we grinned at each other. The only problem was that our air
conditioner didn’t work but it was the cool season then and
nothing worse happened. Fortunately, the lights came back
before the night wore on.

But speaking of power failures, during rainy season a
telephone pole near our apartment had been struck by light-
ning. That was in October. According to my wife, “there
was a pink flash of lightning outside the window.” Inciden-
tally, I had been walking along the street in knee-deep water
having failed to catch a taxi.

Dear readers, have you ever had such experience? I tell
you, it’s exhausting walking along flooded roads with gar-
bage and other strange looking things surging toward you.
Cars are like motorboats causing high waves that can trip
you up. When evening falls a small flashlight becomes a real

LRI I/ Ty

Masami IWAFUNE (Japan)

must-have. This is not just to help you walk but to alert the
drivers around you.

Usually, it takes 15 minutes to get to my apartment, but
on that day in October it took me over an hour. When I
finally reached the entrance, I found it was blocked by a large
object that looked like a fallen tree. The object was wrapped
up with something like strings. Upon closer inspection, I saw
that it was a telephone pole. The “something like string” was
electrical wire. I was too tired to think about it and passed
under the pole. I was finally home. Needless to say, the lights
had been cut off. My wife and I said a prayer of thanks at
our reunion, bathed with some saved water and went to bed.

Of course, this scenario is the not case with the whole of
Bangkok. The district where I live is especially vulnerable to
floods. Floods signal the end of rainy season; they tell us that
the cool season is just around the corner. If you ask me, it’s
like the first spring storm.

For your information, Ayutthaya, Thailand is not only
famous as a sightseeing spot but also infamous for it’s floods.
When I first came to Thailand, my Thai teacher was from
Ayutthaya, and she said it had been suffering from lots of
floods. “There are many crocodiles in Ayutthaya,” she said.
“Isn’t it dangerous if the crocodiles get loose?” I asked. She
laughed and answered, “Yes, but crocodiles are delicious. It’s
a joy to barbecue them. Ha-ha-ha.”

I haven’t confirmed the truth of this statement yet.
Anyway, we should thank the Buddha for at least not having
to worry about crocodiles when the floods come.

[translated by: M. KAWASHIMA]
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Hello from Guanajuato (10) - A letter from Mexico

[March 16, 2002]

As the University of Guanajuato has a leading role here,
there are usually many young people in the city. At the
same time, there are many foreign tourists here because
of Guanajuato’s famous colonial ambience with her many
medieval-style buildings. In addition, there are a number
of language schools, from the University of Guanajuato’s
Gentro de Idiomas to the smaller, private language acad-
emies. Many people come to study Spanish here, as not
only are these schools well advertised (most of them have
an internet homepage), but because of the city’s reported
safety, its’ atmosphere, at once historic-colonial and at the

same time, a university town.

In March, when the peach blossoms are in full bloom
and the jacaranda starts flowering, we see more young Japa-
nese in the city than usual. Some Japanese schools are now
making use of the short period before the new school year
to study Spanish in Guanajuato, because Japanese generally
place a great deal of importance on their safety; and added
to this, the Embassy of Mexico in Tokyo also recommends
Guanajuato as the safest city in Mexico. Until the year before
last, with the exception of very few, most Japanese students
traveled to Guanajuato alone, but from last year there have
been a number of groups led by teachers. It is very nice to
see these young people who intend to study Spanish, even
though it’s for a very short period.

Masako ONODA (Japan)

During the summer vacation period from June to August,
more young Japanese come to attend language schools in
Guanajuato, but there are hardly any mature-aged students
from Japan. In contrast, many mature-aged people from the
United States take time during the vacation season to study
here. I always admire these students’ drive to learn. The
large number of mature aged language students from U.S.
is most likely due to proximity; and also because their views
regarding “vacation” differ from ours. Anyway, it is typical
that there are so many adults. Most of these older students
have not been sent to study Spanish here through their job,
instead they come here to study for themselves, using their
own vacation. It is very rare that these students visit Gua-
najuato only for a week or two, most of them spend a far
longer period here, usually from one to three months. Like-
wise, American students stay here for an entire semester or
more and obtain Spanish language credits for their universi-
ties. Hardly any students stay for a short period like many of
the Japanese students do. Of course there are some Japanese
students who stay here to study throughout the year, but this

is very rare.

In addition, during the past two years, there has been a
notable increase in Korean students. Throughout the year,
there are likely to be more Korean students in Guanajuato
than Japanese. From these students, I get the impression that
Korea considers education as the most important policy for
their nation.
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Saludos desde Guanajuato (10)

[5 de marzo de 2002]

Ya que la Universidad de Guanajuato tiene aqui un rol
protagdnico, generalmente hay muchos jovenes en la ciudad.
Asi mismo, se nota gran afluencia de turistas extranjeros
debido al famoso ambiente colonial de Guanajuato con
muchos edificios de estilo medieval. Adicionalmente, se
encuentan infinidad de escuelas; desde el Centro de Idiomas
de la Universidad de Guanajuato hasta pequefias academias
privadas. Y como estas escuelas estan bien promocionadas (la
mayoria de ellas tiene una pagina en Internet), ee igualmente
la ciudad ha sido notable por su seguridad, su atmésfera,
de alguna manera histdrica colonial y al mismo tiempo una
ciudad universitaria, una gran cantidad de personas vienen a
estudiar espafiol.

En marzo, cuando los duraznos estan en plena floracién
y el jacaranda comienza a florecer, vemos en la ciudad a mas
jovenes japoneses que lo usualmente normal. Algunas escue-
las japonesas ahora estan haciendo uso del corto periodo
antes del Nuevo Ciclo Escolar para estudiar espafiol en
Guanajuato. El japonés generalmente da gran importancia
a su seguridad, es por esto que la Embajada de México en
Tokio también recomienda a Guanajuato como la ciudad mas
segura en México. Hasta el afio antepasado, a excepcién de
algunos, la mayorfa de los estudiantes japoneses viajaban a
Guanajuato solos pero a partir del afio pasado han habido
varios grupos dirigidos por maestros. Es muy agradable ver
a estos jovenes con ganas de estudiar espafiol, aunque sea por
un perfodo muy corto.

Durante el periodo vacacional de verano, es decir de junio
a agosto: mas jovenes japoneses vienen a asistir a las escue-
las de idiomas en Guanajuato, pero apenas se han visto adul-

Masako ONODA (Japan)

tos todavia. En contraste, muchos adultos de los Estados
Unidos aprovechan su tiempo durante la temporada de vaca-
ciones para estudiar aqui. Yo siempre admiro esta fuerte
intencién de los estudiantes por aprender. Creo que el gran
numero de estudiantes de idiomas adultos de los EE. UU.,
se debe probablemente a la proximidad y a la necesidad de
entablar mejores relaciones con sus vecinos en relaciéon con
el trabajo y la amistad, y ademads a causa de que su vision
con respecto a lo que significa “vacaciones” difiere de la
nuestra. De cualquier manera, es caracteristico que existan
tantos adultos. La mayoria de estos estudiantes mayores no
han sido enviados aqui a estudiar espafiol a través de su tra-
bajo o por parte de ellos, en cambio si vienen aqui a estudiar
por su propia cuenta o decisién y haciendo uso de sus pro-
pios periodos vacacionales. Es muy raro que estos estudian-
tes visiten Guanajuato unicamente por una semana o dos, por
el contrario la mayoria de ellos utilizan un periodo mas pro-
longado, generalmente de uno a tres meses. Igualmente, los
estudiantes estadounidenses permanecen aqui por un semes-
tre entero o mas y obtienen créditos del idioma espafiol para
sus propias universidades: dificilmente cualquiera de estos
estudiantes permanecen por un corto perfodo como lo hacen
muchos de los estudiantes japoneses. Por supuesto hay algu-
nos estudiantes japoneses quienes permanecen en este lugar
para estudiar durante todo el afio, pero esto es muy raro.

Ademas, durante los ultimos dos afios ha habido un
notable incremento en el nimero de estudiantes coreanos.
Durante todo el afio, hay probablemente mas estudiantes
coreanos en Guanajuato que japoneses. De estos estudian-
tes, yo obtengo la impresién de que Corea considera la edu-

cacién como la politica mas importante para la nacién.
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Look into Minato City - The Tombs of Feudal Lotds (9)
Kozen-ji Temple (Lord Uesugi in Yonezawa Domain)

The women called “Shiroganaises” promenade along
“Platinum Street,” officially named Gaien Nishi-Dori Street.
The street stretches out toward the north from Meguro-Dori
Street. You find stylish boutiques and restaurants here and
there under the rows of gingko trees.

The nickname for the street came from the name of
the town Shirokane (platinum). Walk into the area to the
right from Platinum Street. It’s a handsome residential zone
located between the two huge compounds of Sacred Heart
Women’s School and Tokyo University’s Medical Science
Institute. Built on the sites of ancient residences for daimyo,
or feudal lords, both of these institutions are thickly covered
with trees. I can well appreciate how individual residents try
to maintain the beauty of the area by taking good care of the
flowers and trees in their own gardens.

Go up the slope under the shadow of thick trees.

Kozen-ji Temple of the Rinzai Zen sect is located among
these private houses at 6-14-6, Shirokane. The gate doesn’t
look like one for a temple, but gives an impression of a
hidden Japanese restaurant surrounded by bamboo fences.

You pass through the gate and turn left to find a few
tombstones dotted among well-cared-for trees. Numerous
plants and trees create a unique and mysterious atmosphere
with some tops of stone stupas peeping out from among
them.

This temple was dedicated to the family in Edo of Lord
UESUGI from the Yonezawa domain with 150,000-goku in
Dewa (the southern part of today’s Yamagata Prefecture). Its
founder was Princess Toku-hime, the eldest daughter of the
second lord Sadakatsu of the UESUGI clan in Yonezawa.
She married MAEDA Toshiharu, a 150,000-goku daimyo of
Kaga Daishoji, who belonged to one of the branch families
of the 1,000,000-goku Kaga Kanazawa daimyo. After her
husband passed away, she returned to her parents’ home and
became a nun with the Buddhist name Shorei-ni, to estab-
lish this temple. She died in 1685 at the age 56. Behind the
main hall of the temple, her tomb stupa stands like a big ver-
tical polished stone egg. Her epitaph is engraved with 11 Chi-
nese letters, telling that it is for the founder of the temple
Shorei-ni Zen nun. The stupa is full of serenity and gentle-
ness. I realized that this was the reason for my initial impres-
sion that the temple was somewhat feminine and tender,
different from usually grave Zen temples.

By the way, whom do you remember out of the UESUGI
clan? Is it UESUGI Kenshin who rivaled TAKEDA Shin-
gen in the fierce battlefields? During the Tokugawa Shogun’s
Edo period, the UESUGI clan was transferred from Echigo
(today’s Niigata Prefecture) to Yonezawa in today’s Yamagata
Prefecture. You may remember their fourth Lord Tsunanori
who was adopted as heir from the Kira family. He tried but
failed to protect his own father, KIRA Yoshinaka, from the
hands of the “47 Ronin of Ako” who avenged their late
lord by killing Yoshinaka. Time passed to the period of their
9% lord Harunoti, better known by the name Yozan, who
is praised as one of the three best feudal lords during the
Edo period. There are many books written about Yozan.
He restored his domain’s economy from its critical situation
by promoting industry, reviving agriculture and forestry, and
giving orders to live a frugal life. Probably, the above three
personalities are the most popular among all the lords of
UESUGI clan.

Koichi Naka (Japan)

On the right side of the tombstone for the founder, there
are a bit more than twenty roofed stupas in two rows. The
second one from the farthest end in the row on the right is
for Princess Yuki-hime, spouse of Yozan. Yuki-hime is said
to have been naturally fragile and retarded in both physical
and mental development. Even after she came to be the wife
of Yozan, she was no taller than a little girl and she enjoyed
playing with dolls all the time. Her husband Yozan, how-
ever, was very kind to her and played with her, never avoiding
or ignoring her. Yuki-hime also loved her husband and was
attached to him not only as a husband, but as a father. Yozan
seems to have been a bright lord as wel as a gentle husband.

When Yuki-hime passed away in 1782 at the age of 30,
the 8® lord was astonished to see the tiny size of kimonos
that she had left and reckoned for the first time the reality of
the daughter-in-law with whom he had arranged the marriage
for his own son. According to the record, he shed tears and
confessed, “It’s the worst mistake I’ve ever made in my life
and I do not know how to excuse myself to my son.”

The epitaph with the description of the posthumous
name of Yuki-hime provides a noble dignity, befitting the
spouse of a lord. But as I think over Yuki-hime, it also shows
something of an ailing woman who devoted herself in the
play with her little dolls.

There is a particularly big stupa on a higher foundation
than the others at the farthest end of the rows. It’s for
the spouse of the 10™ lord Haruhiro. She was of the
TOKUGAWA family in Owari, one of the three most impor-
tant families among the TOKUGAWAS. She is said to have
been an ideal woman of virtue and full of Buddhist faith.
While she was at death’s door, she never complained of pain
but was ready to accept her fate, decreasing the amount of
food she took and chanting the sutra in front of an Amitabha
statue. She passed away in 1811 at the age 58. Even 200 years
after its establishment, the inscription in the roof of her
stone stupa shows clearly the family crest of TOKUGAWA,
the three hollyhock leaves. On both sides of her stupa, five
small round stones stand for the lady attendants who killed
themselves to follow their mistress in the other world.

Some 10 other stupas and epitaphs are for the 12* and
13® lords and their wives, and the 2 and 3 lords and
their families of a branch of the UESUGI clan from a
10,000-goku domain in Yonezawa Nitta. Apart from the cem-
etery for feudal lords, you find a tombstone for SUGANO
Choshu or SUGANO Gonbei nearby the entrance of the
temple. He was one of the local ministers for Aizu Province
when the Boshin civil war took place in 1868 between the
bakufu supporters and the Imperial forces.

As the fighters in Tsuruga Castle of Aizu surrendered to
the Imperial force, those responsible for the fight against the
Imperial force had to show up. Most protagonists had killed
themselves before the collapse of the castle. SUGANO, as
a local minister, named himself responsible and committed
suicide by “seppuku” in 1869. His respectable death saved
the lives of his lord and his comrades from condemnation
and the Aizu domain was re-established.

I was a bit suffocated by the tense serenity and hutried to
step away from the cemetery. Outside the temple, there was
not a single figure. The time from Edo period flows out of
the gate. Shirokane is a really mysterious area of town.

[translated by: Y. NAKANO)]
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A Letter from the U.S.A. (32) - The 50 States Commemorative Coins Program

[March 19, 2002]
On December 1%, 1997, President Clinton signed The 50

States Commemorative Coins Program Act, authorizing the
United States Mint to commemorate each of the 50 States

with a commemorative coin program.

From the years 1999 through to 2008, the United States
Mint will release quarter dollar coins (25 cents) with fifty dif-
ferent designs on each reverse side to commemorate all 50
States. Over the ten years of the program five coins are
released each year to make up the total collection. The fifty
States are honored in the order in which such States ratified
the Constitution of the United States or were admitted into
the Union. The quarter was chosen for this commemora-
tive program because it is the most broadly circulated coin.
Also its relatively large size allows more space for each state
design. The governor of each state submits designs to the
U.S. Treasury, and the U.S. Treasury Secretary approves the

designs.

The Philadelphia Mint and the Denver Mint produce the
commemorative coins. The coins that are produced by the
Philadelphia Mint have a P mint mark, and the coins that are
produced by the Denver Mint have a D mint mark on their

face.

The commemorative coins are released approximately

every 10 weeks, in accordance with the following schedule:

1999: Delaware, Pennsylvania, New Jersey, Georgia, Con-

necticut.

2000: Massachusetts, Maryland, South Carolina, New Hamp-
shire, Virginia.

2001: New York, North Carolina, Rhode Island, Vermont,
Kentucky.

2002:
2003:

2004:

Tennessee, Ohio, Louisiana, Indiana, Mississippi.
Illinois, Alabama, Maine, Missouri, Arkansas.
Michigan, Florida, Texas, Iowa, Wisconsin.

2005: California, Minnesota, Oregon, Kansas, West Vir-
ginia.
2006: Nevada, Nebraska, Colorado, North Dakota, South

Dakota.
2007: Montana, Washington, Idaho, Wyoming, Utah.

2008: Oklahoma, New Mexico, Arizona, Alaska, Hawaii.

Harumi STEPHENS

Next time you travel to the States, pay attention to the
change you receive when you shop. You may find these
commemortative quarters among your change. I have col-
lected fifteen different state coins by carefully examining my
change. Collecting state coins got me interested in studying
about the U.S. Mint a little. Here’s what I learned.

Soon after the Constitution’s ratification, the Congress
under the new government passed The Coinage Act. Under
this act, the first United States Mint was established in Phila-
delphia, which at the time, in 1792, was the nation’s capital.
As the United States expanded, and the demand for coins
increased, the expansion of the Mint facilities became neces-
sary. The discovery of gold also accelerated the expansion.
Gold was found first in the southeast (i.e.; Dahlonega, Geor-
gia in 1829), then in the west (i.e.; San Francisco, California,
1849). As it is known as Gold Rush, the amount of the gold
coming from those mines was overwhelming. The U.S.
Mint in Philadelphia alone could not handle the task of
turning all the gold into coins. Furthermore, transporting
all the gold to Philadelphia was time-consuming and too
risky. By the mid-nineteenth century, additional mints were
opened in Charlotte, North Carolina, Dahlonega, Georgia,
New Otleans, Louisiana, and San Francisco, California. In
1863, the Denver, Colorado Mint opened, followed by the
Carson City, Nevada Mint which opened in 1870. In 1873,
the Washington, D.C. office was opened to serve as the head-
quarters. Today, coins are produced only in Philadelphia,
Denver, San Francisco, and West Point (N.Y.). Can you
believe that Denver and Philadelphia alone produce 65 to 80
million coins a day?

If you are interested in knowing more about the U.S.
Mint or about the 50 states Commemorative Coins Program,

you can visit www.usmint.gov <http://www.usmint.gov/>.

This site will tell you all about the program, the history of
the U.S. Mint, and other facts about U.S. coins. You can
even purchase coins and other commemorative products on-
line. (They even ship to Japan.) Collecting quarters may not
make you financially richer, however, learning the history of
the U.S. Mint can enrich your mind about another facet of

American history.
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HAGECalid = “Let’s Chat in Japanese”
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If you do not have any opportunity to speak it out in spite of studying Japanese, ot if you want to make friends, and have
an interest in discussion/exchange of opinions, you ate welcome to join our LCJ, “Let’s Chat in Japanese,” meeting. We have
intermediate and advanced levels. Let’s have great fun chatting in Japanesel!l

Date: Saturdays, June 15 and July 13
Time: from 11:00 a.m. to 12:30 p.m.
Place: Mita NN Hall, Space D, 4-1-23 Shiba, Minato-ku
Topics:
June (Intermediate Level) “Kendo” (Advanced Level) Soccer World Cup

July (Intermediate Level) Japanese expressions concerning illness (Advanced Level) Current Affairs

il CHOUEIER  “Let’s Rediscover Japan”
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This program for rediscovering Japan is conducted in English. Meetings are held monthly on the third Saturday.

Can you fully and confidently express yourself when discussing Japan and your own country? There may be some things
you have overlooked or features which you will want to reexamine after hearing someone else’s ideas.

Meetings include time for free discussion among participants. Everyone is welcome.
Date: Saturdays, June 15 and July 13
Time: From 1:30 p.m. to 3:30 p.m.
Place: Mita NN Hall, Space D, 4-1-23 Shiba, Minato-ku, Tokyo

Message from the coordinator of LR] June Meeting:

The word, “PEACEFUL,” reminds me of the dispute in the Middle East. I’'m afraid man can never learn how to settle
a trouble by peaceful means. We should remember the terror and devastation during and after the World War 2. June
speaker for LR]J, Mr. Kiyoshi Tokunaga, is the best person for us to think about it, ’'m sure. He lived in Tokyo throughout
the pre-war and post-war periods, and will present some real incidents occurred before his eyes. He says that those who
have seen and experienced the chaos should convey the reality to the younger generation. He also would like you to share
your own ideas about war and the military with him and other participants. I’'m sure his speech will be informative and
incentive, and make us consider peace at this time of conflict and terrorism. You are very welcome to the lively discussion
as usual. See you in June Meeting!

(Please bring a snack worth about 200 yen with you to share with your friends.)
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Postscript

The Minato International Association celebrates its 10" anniversary this year. 'To commemorate this happy occasion, a

symposium will be held in July in pursuit of ways to further promote international exchange in the 21% century.

“Who is ‘Kokusai-jin’ or an internationally minded person?” was the theme that inspired us to start publishing, in January

1994, the quarterly that eventually developed into South Wind. Have we changed our attitudes since then?

Efforts to determine the concept of “Kokusai-jin” and “kokusai-koryu” (international exchange) may be typically Japa-
nese-made by those who live in an archipelago isolated from other countries by water. To those people who live in harmony

or in difficulty with many different cultures, these efforts may appear unique and strange.

We hope that you will take this opportunity to listen to the discussion at the symposium and send your own opinion to
South Wind about this theme.

We have repeated many times that South Wind offers its pages to exchange opinions among its readers. We look forward

to your contribution of an essay that may invite others to consider this theme.

Editor in Chief: Yoshiko Nakano
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How should we promote international exchange in the 21* Century?
It’s time for your voice to be heard on this priority issue! -

Summary
MIA will hold a symposium on the theme mentioned above on July 6 (Sat.).

Taking this opportunity, we plan to make South Wind issue No. 36 a special edition featuring articles on “International
Exchange Activities in the 21* Century.”

We would like to hear opinions on this theme from various standpoints.

Some of the opinions will be printed in South Wind No. 36 (Nov. 2002) in three languages (Japanese, English and Chi-
nese).

How to contribute

Please write your opinion in Japanese, English or Chinese and send it to us by the end of August 2002 at the following
address.

c/o South Wind Editotial Room, Minato International Association, Minato City Hall 8" Floot, 1-5-25 Shibakoen, Minato-ku,
Tokyo 105-8511(Fax:03-3578-3537)

E-mail: s-wind@minato-intl-assn.gt.jp
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Your Contribution is Welcome

By exchanging opinions with other people, who are from different cultures or backgrounds, in “South
Wind,” we hope we are able to recognize the diversity of our society and deepen our mutual understanding
and friendship with each other. Please take full advantage of this opportunity to express your opinions! The
Editorial Committee reserves the right accept, reject and/or edit articles submitted for publication.

1. Minato International Association reserves the right to publish all articles submitted for publication in South Wind
on their website (http://www.minato-intl-assn.gz.jp).

2. Copyrights on all articles submitted for publication in South Wind become the sole property of Minato Interna-
tional Association.

How to contribute: Please submit your essay written in Japanese, English or Chinese.

Send contributions to: South Wind Editorial Room; Minato International Association
Minato City Hall 8" Floot, 1-5-25 Shibakoen; Minato-ku, Tokyo 105-8511

Fax: 03-3578-3537 E-mail: s-wind@minato-intl-assn.gr.jp
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